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Un délai de préavis de 1 semaine est exigé 

1 weeks' notice is required 

L'administration dispose d'un délai de 4 mois à compter de la réception de votre dossier pour prendre  sa 

décision ; 

The administration has a period of 4 months from the receipt of your complete file to issue its decision. 

N’envoyer que des documents au format.pdf et retourner les aux adresses mail suivantes : 

licences-navigants@aviation-civile.gouv.fr et nicolas.tecles@aviation-civile.gouv.fr 

Send only documents in .pdf format and return them only to above email addresses  

Veillez à ce que votre envoi ne dépasse pas 4Mo 

Please ensure that your upload is no larger than 4MB. 

Les dossiers non conformes ou incomplets ne pourront pas être traités et seront retournés aux candidats 

Non-compliant or incomplete applications cannot be processed and will be returned to the applicants 

Informations du pilote (Pilot informations) 

Nom (Name) 

Prénom (First name) 

Date de naissance (Date of birth) 

Adresse postale (postal address) 

Courriel (E-mail) 

I declare that my license N° , 

allows me to pilot the aircraft (type/registration) 

in the airspace of the country issuing this title. 

mailto:licences-navigants@aviation-civile.gouv.fr
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Documents à joindre (Documents to be provided) 

Copie d’un justificatif d’identité en état de validité 
Copy of a valid document of identity 

Original/copie/scan du titre permettant d’utiliser l’aéronef dans l’espace aérien de l’autorité aéronautique 

émettrice du titre 
Original/copy/scan of the titles to operate the aircraft in the airspace of the aeronautical authority issuing the titles 

Original/copie/scan des autres licences ou titres détenues le cas échéant 
Original/copy/scan of other licences or permits held 

Certificats médicaux associés à ces titres 
Medical certificates associated with these titles 

Document attestant de l’expérience totale sur l’aéronef concerné ainsi que l’expérience de vol des 3 

derniers mois 
Document attesting to the total experience on the aircraft concerned as well as the flight experience of the last 3 months 

Délais (Deadlines) 

Sur la base de ce document dûment rempli et des pièces justificatives demandées, et après appréciation de leur 

validité et contenu, l’Administration peut délivrer une décision qui permet à son titulaire de piloter un aéronef ne 

répondant pas aux critères de l’arrêté précité. L'administration dispose alors d'un délai de 4 mois à compter de la 

réception de votre dossier complet aux adresses mail précitées pour rendre sa décision. 

Based on this duly completed document and the supporting documents requested, and after assessing their validity and content, the 

Administration may issue a decision allowing its holder to operate an aircraft that does not meet the criteria of the order. The 

administration then has a period of 4 months from receipt of your complete file on addresses above. 

Validation des informations (Informations validation) 

Je reconnais avoir pris connaissance des dispositions de l'article 441-1 du Code Pénal reproduites ci-dessous, relatives 

aux faux. De plus en cas de violation de ces dispositions, nonobstant les sanctions pénales susceptibles de m'être 

infligées, je reconnais avoir été informé(e) que la décision précitée fera l’objet d’une décision de retrait immédiat. 

I acknowledge that I am aware of the provisions of Article 441-1 of the Penal Code reproduced below, relating to forgery. Furthermore, 

in the event of a violation of these provisions, notwithstanding the penal sanctions that may be imposed on me, I acknowledge that I 

have been informed that the decision will be the subject of an immediate withdrawal decision 

« Constitue un faux toute altération frauduleuse de la vérité, de nature à causer un préjudice et accomplie par quelque 

moyen que ce soit, dans un écrit ou tout autre support d'expression de la pensée qui a pour objet ou qui peut avoir 

pour effet d'établir la preuve d'un droit ou d'un fait ayant des conséquences juridiques. Le faux et l'usage de faux sont 

punis de trois ans d'emprisonnement et de 45.000 € d’amende. » 

"Forgery is any fraudulent alteration of the truth, likely to cause prejudice and carried out by any means whatsoever, in a writing or any 

other medium of expression of thought, the purpose of which is or may be to establish proof of a right or a fact having legal 

consequences. Forgery and the use of forgeries are punishable by three years' imprisonment and a fine of €45,000.” 

Fait à : le : 

Signature du demandeur 
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